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No 15 DE MM. DESMEDT ET FORET Nr. 15 VAN DE HEREN DESMEDT EN FORET

Art. 5 Art. 5

À l’article 1er proposé, dans la section 4, remplacer
l’alinéa 12 par ce qui suit :

In het voorgestelde artikel 1, afdeling 4, het
twaalfde lid vervangen door de volgende bepaling:

«La partie du territoire de la commune d’Ixelles
située au nord de la ligne médiane des rue du Sceptre,
place Raymond Blyckaerts, rue Malibran, place
Eugène Flagey et rue Lesbroussart forme le premier
canton d’Ixelles : le siège en est établi à Ixelles.

«Het gedeelte van het grondgebied van de ge-
meente Elsene gelegen ten noorden van de middellijn
van de Scepterstraat, het Raymond Blyckaertsplein,
de Malibranstraat, het Eugène Flageyplein en de
Lesbroussartstraat vormt het eerste gerechtelijk
kanton Elsene; de zetel van het gerecht is gevestigd te
Elsene.

La partie du territoire de la commune d’Ixelles
située au sud de la ligne Malibran, place Eugène
Flagey et rue Lesbroussart ainsi que la partie du terri-
toire de la commune d’Ixelles située à l’ouest du terri-
toire de la ville de Bruxelles englobant l’avenue
Louise forment le deuxième canton d’Ixelles; le siège
en est établi à Ixelles.»

Het gedeelte van het grondgebied van de gemeente
Elsene gelegen ten zuiden van de middellijn van de
Malibranstraat, het Eugène Flageyplein en de Les-
broussartstraat en het gedeelte van het grondgebied
van de gemeente Elsene gelegen ten westen van het
grondgebied van de stad Brussel waarvan de Louiza-
laan deel uitmaakt, vormen het tweede gerechtelijk
kanton Elsene; de zetel van het gerecht is gevestigd te
Elsene.»

Voir : Zie :
Document du Sénat : Gedr. St. van de Senaat :

1-1139 - 1998/1999: 1-1139 - 1998/1999:

No 8: Projet amendé par le Chambre des représentants. Nr. 8 : Ontwerp geamendeerd door de Kamer van volksvertegenwoor-
digers.
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Justification Verantwoording

L’amendement vise à conserver la situation actuelle dans la
commune d’Ixelles qui comporte deux cantons judiciaires. La
situation de cette importante commune bruxelloise ne peut en
effet se résumer au seul critère démographique qui préside à la
philosophie du projet de loi.

Het amendement heeft tot doel de huidige situatie in de
gemeente Elsene, die uit twee gerechtelijke kantons bestaat, te
behouden. De situatie van deze belangrijke Brusselse gemeente
mag immers niet alleen worden beperkt tot het demografische
criterium dat aan het wetsontwerp ten grondslag ligt.

Formellement, la décision d’unifier les deux cantons d’Ixelles a
été prise sans avoir demandé l’avis du Conseil d’E´ tat : ce texte a été
rajouté in extremis au texte initial soumis au Sénat.

Wat de vorm betreft, werd de beslissing om de twee kantons
van Elsene samen te voegen genomen zonder het advies van de
Raad van State te vragen: die tekst werd in extremis gevoegd bij
de oorspronkelijke tekst die aan de Senaat werd voorgelegd.

Quant au fond, la commune d’Ixelles comprend sur son terri-
toire de très nombreuses sociétés qui y ont leur siège et dont les
conditions générales prévoient que le ressort est compétent pour
les contentieux qui ressortent de la juridiction cantonale.

Wat de inhoud betreft, bevinden zich op het grondgebied van
de gemeente Elsene tal van vennootschappen die er hun zetel
hebben en waarvan de algemene voorwaarden bepalen dat het
rechtsgebied bevoegd is voor de geschillen die onder de kanton-
nale rechtsmacht ressorteren.

Par ailleurs, le territoire de cette commune comprend de
nombreux «kots d’étudiants» vu la proximité de deux universités
et de plusieurs écoles supérieures ce qui accroıˆt également le
travail des magistrats dont le roˆle actuel, alors que le canton est
dédoublé, est déjà important.

Als gevolg van de nabijheid van twee universiteiten en verschil-
lende hogescholen zijn er in Elsene voorts een groot aantal studen-
tenkamers, wat ook meer werk met zich brengt voor de magistra-
ten, op wier rol nu reeds heel wat zaken zijn ingeschreven, hoewel
er thans twee kantons zijn.

Enfin, le caractère cosmopolite du tissu géographique de la
commune entraıˆne de nombreux conflits dans le cadre desquels les
justiciables entament un recours ou se défendent en personne. Il
est indispensable que deux juges de proximité puissent rendre
justice même lorsque les parties ne sont pas assistées de conseils ce
qui ne sera plus possible si leurs audiences sont surchargées.

Ten slotte geeft het kosmopolitische karakter van de geogra-
fische structuur van de gemeente aanleiding tot tal van conflicten
in het kader waarvan de rechtzoekenden beroep instellen of zich
persoonlijk verdedigen. Het is onontbeerlijk dat twee buurtrech-
ters recht kunnen spreken, zelfs wanneer de partijen niet door
raadslieden worden bijgestaan, wat niet meer mogelijk zal zijn als
hun terechtzittingen overbelast zijn.

No 16 DE MM. DESMEDT ET FORET Nr. 16 VAN DE HEREN DESMEDT EN  FORET

Art. 5 Art. 5

À l’article 1er proposé, dans la section 4, remplacer
l’alinéa 17 par ce qui suit :

In het voorgestelde artikel 1, afdeling 4, het zeven-
tiende lid vervangen als volgt :

«La partie du territoire de la commune de Schaer-
beek délimitée par les lignes médianes des rue du
Pavillon, rue des Ailes, rue de Jérusalem, avenue
Louis Bertrand, avenue Voltaire et avenue Paul
Deschanel forme le premier canton de Schaerbeek; le
siège en est établi à Schaerbeek.

«Het gedeelte van het grondgebied van de
gemeente Schaarbeek afgebakend door de middellij-
nen van de Paviljoenstraat, de Vleugelsstraat, de Jeru-
zalemstraat, de Louis Bertrandlaan, de Voltairelaan
en de Paul Deschanellaan vormt het eerste gerechte-
lijk kanton Schaarbeek; de zetel van het gerecht is
gevestigd te Schaarbeek.

La partie du territoire de la commune de Schaer-
beek délimitée par les lignes médianes de l’avenue
Charles Gilisquet, avenue Chazal, square Prévost
Delaunay, avenue Général Eisenhower, avenue des
Azalées, avenue Voltaire, avenue Louis Bertrand, rue
de Jérusalem, rue des Ailes et du Pavillon forme le
second canton de Schaerbeek; le siège en est établi à
Schaerbeek.

Het gedeelte van het grondgebied van de gemeente
Schaarbeek afgebakend door de middellijnen van de
Charles Gilisquetlaan, de Chazallaan, de Prévost-
Delaunaysquare, de generaal Eisenhowerlaan, de
Azalealaan, de Voltairelaan, de Louis Bertrandlaan,
de Jeruzalemstraat, de Vleugelsstraat en de Pavil-
joenstraat vormt het tweede gerechtelijk kanton
Schaarbeek; de zetel van het gerecht is gevestigd te
Schaarbeek.

La partie du territoire de la commune de Schaer-
beek située à l’est de la ligne médiane de l’avenue
Charles Gilisquet et de l’avenue Chazal, au sud de la
ligne médiane des square Prévost Delaunay, avenue
Général Eisenhower et avenue des Azalées, à l’est de
la ligne médiane de l’avenue Paul Deschanel forme le
troisième canton de Schaerbeek; le siège en est établi à
Schaerbeek.»

Het gedeelte van het grondgebied van de gemeente
Schaarbeek gelegen ten oosten van de middellijn van
de Charles Gilisquetlaan en de Chazallaan, ten zui-
den van de middellijnen van de Prévost-Delaunay-
square, de generaal Eisenhowerlaan, en de Azalea-
laan, ten oosten van de middellijn van de Paul
Deschanellaan vormt het derde gerechtelijk kanton
Schaarbeek; de zetel van het gerecht is gevestigd te
Schaarbeek.»
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Justification Verantwoording

L’amendement vise à conserver la situation actuelle dans la
commune de Schaerbeek qui comporte trois cantons judiciaires.
La situation de cette importante commune bruxelloise ne peut en
effet se résumer au seul critère démographique qui préside à la
philosophie du projet de loi.

Het amendement strekt ertoe de huidige situatie in de gemeente
Schaarbeek, die uit drie gerechtelijke kantons bestaat, te behou-
den. De situatie van deze belangrijke Brusselse gemeente mag
immers niet alleen worden beperkt tot het demografische crite-
rium dat aan het wetsontwerp ten grondslag ligt.

La réduction de troix à deux cantons prévue par le projet de loi
ne tient en effet nullement compte de la présence sur le territoire de
la commune du centre psychiatrique de TITECA qui constitue
pour le magistrat du 3e canton une importante source de travail
depuis la loi de 1993 sur les malades mentaux.

De vermindering van drie naar twee kantons waarin het wets-
ontwerp voorziet, houdt immers hoegenaamd geen rekening met
de aanwezigheid, op het grondgebied van de gemeente, van het
psychiatrisch centrum TITECA, dat de magistraat van het derde
kanton sinds de wet van 1993 op de geesteszieken heel wat werk
bezorgt.

Schaerbeek est en outre la 8e commune du Royaume en nombre
d’habitants (106 000 habitants) et il est illogique de ne lui attribuer
que deux cantons en comparaison avec d’autres communes de
même envergure qui ne se voient pas amputées de juridictions
cantonales.

Schaarbeek is bovendien qua aantal inwoners (106 000) de
achtste gemeente van het Rijk en het ware onlogisch die gemeente
maar twee kantons toe te wijzen in vergelijking met steden van een
vergelijkbare omvang die geen gerechtelijke kantons hoeven in te
leveren.

Par ailleurs, le caractère cosmopolite du tissu géographique de
la commune entraıˆne de nombreux débats où les justiciables enta-
ment un recours ou se défendent en personne. Il est indispensable
que trois juges de proximité puissent rendre justice même lorsque
les parties ne sont pas assistées de conseils ce qui ne sera plus
possible si leurs audiences sont surchargées.

Anderzijds geeft het kosmopolitische karakter van de gemeente
(inwoners uit diverse geografische streken) aanleiding tot tal van
conflicten waarbij de rechtzoekenden beroep instellen of zich
persoonlijk verdedigen. Het is absoluut noodzakelijk dat drie
buurtrechters recht kunnen spreken, zelfs wanneer de partijen niet
worden bijgestaan door raadslieden, wat niet langer mogelijk zal
zijn als hun terechtzittingen overbelast zijn.

En outre, le fait d’octroyer trois juges de complément à Ixelles,
Uccle et Woluwe-Saint-Pierre ne règle nullement le problème du
canton de Schaerbeek.

Bovendien houdt het feit dat Elsene, Ukkel en Sint-Pieters-
Woluwe drie toegevoegde rechters toegekend krijgen, hoege-
naamd geen regeling in voor het probleem van het gerechtelijk
kanton Schaarbeek.

No 17 DE MM. DESMEDT ET FORET Nr. 17 VAN DE HEREN DESMEDT EN  FORET

Art. 8 Art. 8

Dans l’article 4 proposé, au point 7, remplacer les
mots «le canton d’Ixelles» par les mots «les deux
cantons d’Ixelles».

In het voorgestelde artikel 4, punt 7, de woorden
«het kanton Elsene» vervangen door de woorden «de
twee kantons Elsene».

Justification Verantwoording

Cet amendement est la suite logique de l’amendement no 5. Dit amendement is de logische uitloper van amendement nr. 5.

No 18 DE MM. DESMEDT ET FORET Nr. 18 VAN DE HEREN DESMEDT EN  FORET

Art. 7 Art. 7

Dans l’article 4 proposé, au point 7, remplacer les
mots «les deux cantons de Schaerbeek» par les mots
«les trois cantons de Schaerbeek».

In het voorgestelde artikel 4, punt 7, de woorden
«de twee kantons Schaarbeek» vervangen door de
woorden «de drie kantons Schaarbeek».

Justification Verantwoording

Cet amendement est la suite logique de l’amendement no 6. Dit amendement is de logische uitloper van amendement nr. 6.

No 19 DE MM. DESMEDT ET FORET Nr. 19 VAN DE HEREN DESMEDT EN  FORET

Art. 22 Art. 22

Au § 4, supprimer le deuxième alinéa. In § 4, het tweede doen vervallen.
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Justification Verantwoording

Cet amendement vise à maintenir la situation actuelle pour la
commune de Schaerbeek qui comprend trois cantons.

Dit amendement strekt tot het behoud van de bestaande toe-
stand in de gemeente Schaarbeek, die drie kantons omvat.

Claude DESMEDT.
Michel FORET.

55.349 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


